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io edan Svenska Akademien d. 12 Januari i835, 

till Ledamot, i framlidne En af Rikets Herrar, 

Generalen m. 1 n. Herr Gr ef ve Anders Fredrik 

Skjöldebran ds ställe, valt Professoren, Förestån¬ 

daren vid Gymnastiska Central-Institutet i Stock¬ 

holm, Herr Per Henrik Ling, och detta val vun¬ 

nit Konungens, Akademiens höge Beskyddares, 

Nådiga bifall, hade Akademien cl 27 Juni sam¬ 

ma år offentlig sammankomst på stora Börssalen, 

då Herr Ling tog sitt inträde med följande 

T. A L: 

M INE II E fl II A II! 

]\^[ånga namnstore snillen och statsmän liafva, 

likasom J alla, framburit sin första helsning till 

detta Samfund, på ett sätt, som är värdigt det¬ 

samma. Återkallande för Edert minne deias och 

Edra egna ord, går jag att med den oförställda 

enfald, som höfves min ålder, min förmåga, min 

ställning i samhället och mitt skaplynne, fullgöra 

den pligt, Edra stadgar ålägga mig, lycklig om 

jag kunde värdigt teckna minnet af den företrä- 



clare, hvars rum jag nu har äran intaga. ”Det är 

”icke på de in valde som högtidens ljus egenteligen 

”skail falla, utan på de bilder de bära fram af 

”dem de efterträda.” Så yttrade sig ett af de stör¬ 

sta snillen *), som detta Samfund tillegnat sig, och 

hans ord vare min ursäkt hos Eder, och min led¬ 

ning då jag tecknar bilden af den hädangångne, 

hvars verksamhet i lifvet redan genom hans död 

blifvit en urkund, hvilken hans redliga ande sjelf 

tecknat i krigshistoriens, i statshäfdens, i littera¬ 

turens och konstens årsböcker. 

Hans Exeliens Grefve Anders Fredrik Skjör- 

debrand egnade sig lika uteslutande åt dessa fyra 

olika värf. Tidigt i ynglingaårens första gäsning, 

då hvarje kraftfull natur måste söka en yttre verk¬ 

samhet, röjde sig Grefve Skjöldebrands lust för 

krigets yrken. Denna låga var ren och helig, lik 

en ung offrares eld på ljung aren Auka-Thors altar. 

Icke den yttre grannlåten, icke heller en inre 

själafattigdom, ännu mindre utsigten af en hastig 

befordran genom höga ättemän och beskyddare, 

under hans ungdom så nödvändiga, intet af allt 

detta förde honom till fosterlandets fana. Han 

var fattig på medel, likasom på anor. Hans far. 

Konsul och sedermera Kommersråd Brander, hade 

få år förut blifvit adlad, under namn af SkjÖl- 

*) Se Sv. Al,ad. Handlingar 12 Del. 27 sid. 



debrand; likväl svällde den unges lijerta af verk- 

samhetstrånad, af inre beliof att väga allt lör Land 

och Kung, hvilka lian aldrig upphörde att redli- 

aen älska; och ännu vid 65 års ålder var detta 
o 

inre behof lika hrusande, när krigstrumpeten ljöd. 

Len nyckfulla Ljusalf, som man kallar lycka, ma¬ 

ste likväl hylla honom; ty Nornan hade skänkt 

honom en ovanligt stark och rörlig kropp, ett 

oruhbeligt mod, en ovansklig fasthet och en brin¬ 

nande åhåga till allt, som var ädelt och skönt. 

Vid 17 års ålder inträdde Grefve Skjöldebrand 

såsom Under-Officer vid H. K. H. Hertig Carls 

Regemente, då kalladt Södra Skånska Kavalleriet, 

och hlef året derefter Stabs-Löjtnant vid samma 

Korps. Den Furstliga Chefen såg honom gerna, 

så väl under mötestiden, som under flera måna¬ 

der på det vackra Beckaskog, och sällan saknades 

Grefve Skjöldebrand vid Hertigens hof i hufvud- 

staden. Dessa förhållanden fäste honom icke alle¬ 

nast redligen vid hans höge Beskyddare; de hade 

äfven ett stort inflytande på hans framtid. Sedan 

Grefve Skjöldebrand hlifvit som Löjtnant förflyttad 

till Östgötha Kavalleri, utnämndes han efter 19 års 

tjenstgöring till ÖfverAdjutant hos H. K. H. Hertigen; 

men hade förut, under kriget med Ryssland 1788, 

varit Kommendant i Helsingborg, och som Adju¬ 

tant hos Hertig Carl bevistat sjöträffningen vid 



6 

Öland '■')* — Från Chefs-skeppet på Carlskrona redd 

skref han förut till sin far dessa ord: - - - ”En 

”lycklig batalj och sen få gå hem, är allt hvad 

”man kan önska. Jag för min del går med all 

”möjlig tranquilite åstad, och ber vår Herre sörja 

”för resten. Ju närmare det lider, dess mera in- 

”vertes munterhet känner jag. Gud välsigne min 

”k. far och syskonen med god lielsa och allt godt, 

”och låte oss med glädje få råkas! Annars kan 

”min k. far lita på att jag skulle undergå den flytt¬ 

ningen till evigheten så lätt, som att göra en 

”lustresa på landet. Och då man invertes är så 

”beskaffad, existera inga faror. Det kommer ej af 

”yrsel, skryt, ambition, utan af en besynnerlig 

”sällhet jag alltid känt vid åtankan på högsta Vä¬ 

sendet, utan alla tillsatser. Allmakten och hög- 

”sta Godheten i sin fullkomlighet och simplicite. 

”Med denna enkla religion är jag lycklig, då jag 

”lefver, och anser döden som en påokning på min 

”lycka. Jag har velat visa mitt inre, på det om 

”något skulle hända mig, min k. far och mina k. 

”syskon måtte snarare glädjas, än lemnas åt en 

”bitter sorg.” Så skref en ung krigare, som hade 

alla talanger, och njutit hoflefnadens skimmer, 

och detta i en tid, då religion och sanna kunska- 

1 l789- 
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per föga gällde, och inlall, gäckcii och glittei 

voro hvardagliga studior. 

Vid sista Ryska kriget var Grefve Srjoi.de- 

brand BrigadClief öfver Östgötha Landtvärn, och 

slutligen Befälliafvare öfver LifGrenadier-Regemen- 

tet och dess Vargering. Men den förvirring, som 

genom då varande Konungens brist på härförare- 

skicklighet, öfverallt röjdes i detta krig, gjorde, 

att också den modige och iliärdige Grefve Skjol- 

debrakd förgäfves sökte hjelpa det älskade brödra- 

landet. Aura slets från sin trogna Svea. Höst- 

stormarne hade begynt. Grefve Skjöldebrand föi 

sökte flera gånger att trälfa de kryssare, som, en¬ 

ligt Konungens order, skulle möta honom vid Ålands 

norra skärgård; men inga kryssare möttes. Storm 

och mörker tilltogo med livarje dag. Tid, fartyg 

och krigare förlorades; likväl gick Grefve Skjöe- 

debrand ännu längre, och måste slutligen med ned¬ 

slaget sinne vända om till Svenska kusten, der 

han återfann några af de förskingrade skeppen. 

Nya förvirrade order kommo åter från Konungen. 

På ett sätt, likt Walter Scotts, beskrifver Grefve 

Skjöedebrand i ett bref denna sin belägenhet, 

och slutar omsider: ”plågor, bemödanden, fa- 

”ror, förluster och ingen heder vunnen, och ej ett 

”skott lossadt!-Allt är skamligen misslyc- 

”kadt, och det är en skymf att liafva varit am- 
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”nad tili något. — Nu är min plåga att ej kunna 

”gagna fäderneslandet.” - — 

Efter denna tid hvilade sig Grefve SkjÖlde- 

brand ifrån yttre krigisk verksamhet, tills den 

allmänna fejden i Europa inträffade * *), då lian åt¬ 

följde nuvarande Hans Majestät Konungen till Tysk¬ 

land, och förde befälet öfver Norra Förbundshä- 

rens första afdelning, samt derefter öfver Rytteriet. 

Händelserna i detta krig äro oss så nära, att de 

icke behöfva framställas. Den berättelse, han gjort 

öfver sin korta fångenskap hos Kejsar Napoleon, 

är känd, och visar såväl den fångnes mod och 

rådighet, som Napoleons frisinnighet, i motsats 

till deras list, som tagit den tappre Svensken till 

fånga, sedan hans utländska betäckning flytt. 

Ett stridsfält liknar hafvet: lugn och storm 

vexla om, på dess bana. Grefve Skjöldebrand , 

ledsen vid den krigiska overksamhet, som stun¬ 

dom inträffade, skref till en hemmavarande: ”Jag 

hade velat liafva något militäriskt i min un¬ 

derliga historia, innan jag slår mig till ro. Jag 

”har från ungdomen sökt alla tillfällen dertill; 

”men litet eller intet har ödet beviljat. Välan! 

”Blir det ej af denna gången, så blir det väl ej 

mer. — Sa yttrade sig den 56-årige mannen, 

*) 1815. 
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h vilken så ofta sett dödens skräckbild, både i 

land- och sjö-drabbningar. Det var icke äre¬ 

lystnad; ty han hade redan uppstigit till en af 

de högsta grader i krigshären. Det var ett inre 

behof att veta sig hafva förtjent denna upphöj- 

else. Få månader derefter fick han också mätta 

denna åtrå efter bragder, då han vid Bornhoft *) 

anföll och slog en fiende, som hade niodubbel 

styrka mot hans. Grefve Skjöldebrand yttrade sig 

deröfver i ett bref till en nära frände: ”Jag drar 

”ingen vanite' af saken; ty lyckan gjorde under- 

”verk för mig. . . . Man har gjort mig rättvisa, 

”och jag är ganska nöjd.” Samma år bevistade 

Grefve Skjöldebrand Norrska fälttåget, såsom Chef 

för Rytteriet, tills fördraget i Moss afslutades, då 

hans äldste son, redan Öfverste, blef sårad vid de 

sista skott i denna korta, men smärtande brödra- 

strid. 

Sådan, M. H.! var Grefve SkjÖldebrands kri¬ 

giska lefnad, uppfattad i få drag. Den vise anser 

kriget som en hård dom öfver menskligheten, och 

han har rätt. Men är icke hela lifvet en oupp¬ 

hörlig strid? Huru kunde menskliga upplysningen 

framgå utan samhällsinrättning, och huru kunna 

samhällen ega bestånd, utan en fysisk kraftspän- 

ning? Hoppet om en allmän fred är lika fåviskt 

*) D. 7 Dec. 1814. 
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som syftet till en verldsmonarki. Då hela vårt 

klot icke kan egna sig åt ett enda samhällsskick, 

så ligger stridens element redan i folkstam mar nes 

olika skaplynnen. Men der finnes en moralisk 

motvigt, som kallas statsklokhet, livilken samman¬ 

håller dem emot yttre eller inre våld. 

Sålunda hejdade äfven Grefve Skjöldebrand 

förödelsens svartalf, då pligten befalde det; men 

det var icke efter ordets stundom tvetydiga tolk¬ 

ning som Grefve Skjöldebrand kunde räknas bland 

statsmän; det var en brinnande kärlek för landet 

och en djup rättskänsla, som ledde honom. Tidigt 

befästade sig dessa vid hans i5:de år, då han såg 

K. Gustaf III:s märkvärdiga statsomlivälfning; och 

20 år derefter utvecklade de sig ännu mer, då 

han, fastän länge hyllad vid Regentens hof, äfven 

inför Honom och hans dristige gunstling vågade 

framstå som sådan. Grefve Skjöldebrands beslut¬ 

samhet förekom dödsdomen öfver en ung högbör- 

dad skönhet, och den ädle Fursten belönte detta 

hans mod med ett oafbrutet förtroende, ända tills 

Han nedlades i Carlarnes hvilostad. 

Yid riksdagen i Norrköping var Grefve Skjöl- 

debr.and af oppositionens varmaste anhängare och 

måste, jemte flere andra ädlingar, gälda de rättsen- 

liga åsigter han ganska liöfviskt yttrade. Likväl 

underlät han icke att ännu tala den redlige, den 



faste medborgarens språk, inför Envåldsherrska- 

ren *). Hvad han som krigare gjort för denne 

konung och sitt land, är redan omtaladt; men då 

han år efter år såg medborgsmannens rätt för¬ 

kränkt, upplysningen hämmad och omsider, under 

ett olyckligt krig, det trognaste brödraland förlo- 

radt; sjukdomar, penningbrist och faran för en 

allt längre framskridande rnägtig fiende, sväfva som 

drakar i nattetid öfver hans älskade fädernesland; då 

mognade i hans inre beslutet att rädda detsamma. 

Hans förtrogne kände och hyllade denna föresats; 

men tiden var ännu icke inne. Han reste till 

Gelle och återvände derefter med den norra för¬ 

delningen af Svenska hären, hvilken samtidigt med 

den vestra tågade mot herrskareborgen. — Stats- 

hvälfningar likna jordskalf, som uppsluka berg och 

skog och omstörta allt; men så gick ej denna. In¬ 

gen blodsdroppa rann. Friheten — den sanna 

friheten segrade. Hvitklädd och hjelmbeprydd sit¬ 

ter den ännu på Nordens berg med sitt man- 

*) Uppkallad till Gustaf IV Adolf, yttrade lian: «Det 

«stiger å Ömse sidor: misstroendet kos E. Maj:t, miss¬ 

nöjet hos folket, tills Gud vet hvart det här.» Nio 

år derefter, då Grefve Skjöldehrand förde den afsatte 

Konungen till Tyskland, sade denne: «Jag är icke 

«ond på Skjöldehrand; han var alltid ärlig’, lian.» 

Upprepande förenämde varning, gjorde han dervid sam¬ 

ma rörelse med handen, som Grefve Skjöldehrand brukat. 



12 

nas värd, lik den ständigt vakne Heimdal, som 

vaktar himlabron, att ingen Jätte må framtränga 

deröfver. Redan hade Grefve Skjöldebrands gamle 

Furstlige beskyddare uppstigit på konungastolen, 

och lugn rådde inom hela landet; men utom det 

hviftade ännu kriget sina jernvingar, likt mytens 

storm jätte, som, sittande högst upp i norden, ut¬ 

sänder stormar och uppslukar lik. Svenskarnes 

sista modiga försök hejdades genom en oskicklig 

härförares misstag. Fiendens hopp växte. Från 

Sverge sändes fredsmäklare. Den mångerfarne Äd¬ 

ling, som i Amerikas frihetskrig grundade sitt 

hjelterykte, och på livars snart hundraåriga lockar 

äran fästat sitt oförfalskade silfversmycke *), af- 

sändes, och Grefve Skjöldebrand befalldes åtfölja 

honom såsom andra Fredsombudet. De kommo till 

grannhofvet. Emottagelsen var smickrande; men 

fredsvilkoren desto hårdare. Under den åldrige 

Ambassadörens olielsa, fortsattes underhandlingarna 

af Grefve Skjöldebrand. Äfven bland de mägti- 

gaste i detta liof förde han sitt lijertliga manna¬ 

språk, och tillvann sig Enherrskarens hyllest. Om 

fredsvilkoren skref Grefve Skjöldebrand till en an. 

förvandt: ”Hällre gick jag till pinbänken, än skrif- 

”va under; men mina landsmän hafva visat mie 
o 

”prof af tillgifvenhet, som ålägger mig mera än 

*) H. Ex. Grefve Stediiiftk. 



”dö för fäderneslandet. Det är -— att skrifva 

”under !” 

De jordiska väldena likna himlakropparna i 

sin upp- och nedgång; ingen dödlig mäktar hejda 

dem, årtusenden fordras för att lära rätt beräkna 

deras gång. Freden med Ryssland slöts på ett sätt, 

som Grefve SkjÖldebrand i en skrifvelse förut¬ 

sagt *)—. Den nåd, hvarmedSverges nyvalde Konung 

omfattade Första Fredsombudet sträckte sig äfven 

till Grefve SkjÖldebrand **). Men knappt var 

denna svåra fredsmäkling fulländad, och Grefve 

SkjÖldebrand återkommen till hufvudstaden, förrän 

*) «Ingen den minsta inflytelse i vära inre affärer lein- 

«nas grannarne; de få ej en gång i freden erkänna 

«vår revolution, vår regering, vår regeringsform eller 

«succession.» — Andra stater hafva uraktlåtit denna 

försigtighet. Historien skall visa, om de ångra det. 

**) I ett handbref yttrade sig den milde Monarken: «Jag 

«förtiger bvad effekt fredens smärtfulla innehåll ver- 

«kade på mig, men det jag ej kan dölja, är tacksam¬ 

heten för den, som förskaffat fäderneslandet lugn, 

«och som bidragit till det förmånliga, freden med- 

«bringar, nemligen en bättre gräns, än den, som först 

«förmodades.-Jag bar känt Eder från mina 

«ungdomsdagar, och jag känner Edra tänkesätt lika- 

«väl som mina egna, de hafva gemenligen varit lika 

«öfverensstämmande; det är således öfverflödigt for 

«mig, att vid detta tillfälle tala om beröm. Min 

«Vän är Svensk, och lian bar å nyo ådagalagt som 

«Svensk sina gerningar.» 
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lian i tysthet fick Konungens uppdrag, att hemli¬ 

gen och utan bevakning föra ur Sverge till Tysk¬ 

land den afsatte Konungen, samt dess Gemål och 

barn. Grefve Skjöldebrand hade endast få Ögon¬ 

blick att besluta och få timmar att bereda sig till 

ett företag, som fordrade så mycken försigtighet 

och mod. Han valde två förtrogne och modige 

ädlingar till sina följeslagare. 

Att förlika pligten emot landet och granla¬ 

genheten mot en fallen storhet, var svårt. Grefve 

Skjöldebrand uppfyllde båda på ett sätt, som lik- 

tidigt förvärfvade honom den Konungs okade yn¬ 

nest, som han tjenade, och dens välvilja, som 

han bevakade, och hvars erkänsla vid afskedet 

röjde sig uti en dyrbar minnesgåfva, hvilken Gref¬ 

ve Skjöldebrand likväl, med värdig granlagenhet, 

undanbad si°'. 
O 

Fa månader bade Grefve Skjöldebrand varit 

hemma, då stormmoln skockade sig öfver hufvud- 

staden; den ädle Furste, som blifvit inkallad från 

gianmiket, för att stödja och efterträda Konung 

CarlXIIIrde, föll sjelf ett dödens rof, på sin Skån¬ 

ska Eriksgata. Från mun till mun flög sägnen 

derom. Den fromma sorgen öfvergick till bitter 

misstro, och ilskan begagnade honom till sin före¬ 

språkare. Hufvudstaden skallade af deras samfäll¬ 

da rop. De rys värda minnen, som äro fästade 
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vid denna tidpunkt, hafva börjat fjerma sig. Må 

min svaga hand icke vinka dem tillbaka! Nog al: 

upprorsmännen jublade och de fredlige skälfde. 

Då blef Grefve Skjöldebrand af Konungen befalld, 

att som Öfver-Ståthållare taga befälet i hufvudsta- 

den. Han lydde. Länge hade han varit folkets man, 

Ett ädelt mod och en from öppenhjertighet hade 

förvärfvat honom denna hederstitel, hvilken mäng¬ 

dens härropare ideligen eftersträfva, men blott för 

dagen kunna bibehålla. Lik en Vasa på Fyrisslätt, 

gick Grefve Skjöldebrand ned till upprorsskaran, 

endast åtföljd af sin tjenare. Många ropade: "Det 

är Skjöldebrand!" Ännu flera togo af hattarna, och 

skaran öppnade sig. Men snart möttes han af en 

mängd rasande uppviglare. Lika lugnt gick han 

genom denna hop. Stenar haglade omkring honom; 

men han låtsade icke märka det. Flera gäckades 

med honom, och han sade blott: * Hvad är detta 

för narri?" Hunnen till rådhuset, förde han sta¬ 

dens Styresmän och Äldste till kungaborgen, och i 

samma stund flögo straffets viggar mot våldsver- 

karne. "Olyckligt att nödgas skjuta på landsmän," 

skrifver han, "men der var högsta nöden." 

Grefve Skjöldebrand var en af dem, som lif- 

ligast deltog i glädjen öfver den Furstes val till 

thronföljare, som nu pryder Svenska Konungasto¬ 

len. Det var icke något personligt förhållande till 
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denne bragdstore hjelte; det var endast fädernes- 

landets väl, som Grefve Skjöldebrand afsåg der- 

vid. ”Jag fruktar”, skrifver han, ”att man likasom 

”Gustaf Adolf förfelar tillfället att uppresa Sverge 

”ur sin vanmakt, och göra det åter starkt, sjelf- 

”ständigt. Få vi en liten prins, hvem som helst, 

”ej starkt understödd, fortsattes vår uselhet och 

”slutas en gång dermed, att Sverges namn för¬ 

svinner ur rikens antal.” — Och Sverge fick den¬ 

na hjelte, en afhild af Ynglingasagans AsiaOden: 

en blixt under drabbningen, en åskledare uti 

friden. 

Grefve Skjöldebrands kärlek och vördnad för 

den nya Herrskareätt, som Rikets Ständer sjelfvil- 

ligt inkallat, buro präglen af hans varma känsla 

och fasta sinne. I minnet öfver sin företrädare 

inom detta Samfund, yttrade han dem så ärligt, 

att de icke behöfva af mig upprepas. Huru skulle 

en så stark, ridderlig ande, som Grefve Skjölde¬ 

brand, kunna med småsinnets liknöjdhet se en hjelte, 

som genom sin egen kraft stigit opp, då tusende an¬ 

dra krafter bröto likasom korssande blixtar fram, 

ur ett kaotiskt hvimmel, och som till slut stod 

ensam orubbelig qvar, då alla andra krafter för¬ 

virrades eller dignade? Han såg denna Furste mot 

en åldrig Konung fylla alla sonliga pligter, i en 

tid. 
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tid, då dessa så ofta föraktas; såg Honom, som 

fader till en riktbegåfvad Son, med manligt alvar 

låta bilda denne Ättling för landets sanna bästa, 

då mången enskild, genom yeklig uppfostran för- 

slöst sitt enda barns välfärd, och med det allt 

livad han sjelf hunnit samla. Sjelf en varm, al¬ 

varlig Svensk, en sällsynt tillgifven son och en öm 

fader, måste Grefve Skjöldebrand förstå hvad dessa 

egenskaper hos en Furste betyda. 

Utom de värf, som anförtroddes Grefve Skjöl¬ 

debrand under Tyska kriget, var han äfvenledes 

en af de fyra Fullmägtige, som afslöto och under¬ 

tecknade fredsfördraget i Moss. Detta fördrag har 

blifvit klandradt, men det öfverensstämmer helt 

och hållet med Sverges fordna statslära. I hela 

Europa finnes intet rike, som så broderligt hyllat 

sina förbundsländer, som Sverge. Smärtsam var 

afskedssucken, när det trofasta Finland bortryck¬ 

tes; men tröstefullt är att Sverge i århundraden 

gäldat denna trohet. Likt sagornas fosterbröder 

liafva de blandat sitt blod tillsammans, och ärliga 

druckit tvernänning tillhopa ur fridens Bragebägare. 

Måtte nu vårt Sverge och dess yngre Förbundsbröder 

aldrig glömma vår store Skall da-spill ers °) ord: 

”Hvad sjelf ej är ett helt, sig till det hela slate! 

För hvarje halft är stunden hastigt ute.” 

*) SkaldfÖrste. 
2 



Grefve Skjöldebrand blef år 1815 inkallad i 

Konungens Statsråd, och sedermera Chef för då¬ 

varande Hertigens liof. Men när åldern hörjade 

tynga hans senfulla skullra, aflägsnade han sig från 

statsmannabanan och egnade sig uteslutande åt ve¬ 

tenskap och konst. Yid den strax derpå följande 

Riksdagen *) ansåg han det som en pligt att inför 

Ridderskapet och Adeln, och genom dess proto¬ 

koller inför hela nationen högtidligen förklara, att 

då han kort tillförene begärde afsked ur Stats- 

Rådet, skedde detta icke af fruktan för cle an¬ 

märkningar, som kunde göras öfver hans förhål¬ 

lande, såsom en af Konungens konstitutionelle Råd- 

gifvare. Han uttryckte den kärlek, han från barn¬ 

domen burit till ”det land, för hvars bästa hans 

”samvete sade honom, att han icke försummat nå- 

”got tillfälle, som erbudit sig, att våga lif eller 

”välfärd.” Han slöt med dessa ord: ”Jag har va- 

”rit bland de ifrigaste i oppositionen, och det ej 

”utan fara; då en i sig sjelf despotisk Regerings- 

”form trampades af envåklsmakten. Jag har upp- 

”hört att vara det^ då en fri konstitution heligt 

”vördats af Regeringen. Svåra och farliga värf 

”hafva varit mig anförtrodda; jag har ej tvekat ett 

”ögonblick, att mottaga dem; och Försynen har 

”gynnat utförandet.” —■ - 

*) 1820. 
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Detta tal blef på Ridderskåpet och Adelns 

begäran tryckt, och härmed var Grefve Skjölde- 

brands bana, såsom offentlig man, slutad. Men då 

den sanne, högre medborgaren och i synnerhet 

den, som under en stormig tid deltar i landets 

högsta värf, sjelf ristar i Sagas taflor några runor 

ofver detta fosterland, måste han icke blott hafva 

en fosterländsk, utan äfven en klassisk bildning, 

och då denna hans bildning bör syfta till den när¬ 

varande tidens utveckling, måste Statsmannen ock¬ 

så hafva, om icke fullkomlig konstnarsförmåga, 

åtminstone kärlek till dessa medel för sitt lands 

förädling. Äfven dessa förmögenheter egde Grefve 

Skjöldebrand, och vi böra således visa honom bå¬ 

de som litteratör och som konstnär. Hans fader, 

som var en lärd man, underviste honom sjelf uti 

Latin och Svenska, redan förrän sonen fyllt sitt 

sjette år. Samtidigt lärde han Engelska af sin 

moder, som var af den Skottska, Gordonska ätten. 

Italienska och Franska följde med musik, teckning 

och andra bildningsgrenar. Yid sitt sjunde år följ¬ 

de han sina föräldrar ifrån Algier, genom Italien, 

Schweitz och Tyskland hit till vår Nord, och då 

han uti Italien fick af sin fader Tasso och Åriosto, 

sysselsatte han sig ensamt med dessa, under en 

kröningsliögtidlighet, som der föregick. Ifrån denna 
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stund var ock Tasso, näst Virgilius, hans käraste 

skald. Han bevistade Upsala högskola under 

flera år, och berättade ofta, med innerlig rörelse, 

hur den odödlige Linne', som var vän till hans 

far, tog honom med sig, ut på sitt landtställe. 

Hans studier afbrötos för någon tid genom hans 

krigsyrke, och hans skaldeförrnåga röjde sig först 

då hans sköna maka hastigt bortrycktes af döden. 

Den fört villade enklingen skydde länge hela verl- 

den, och sökte i vettenskap och konst mörda den 

långsamt quäljande tiden. Sin djupa sorg uttalade 

han i ett ännu otryckt alexandrinskt skaldestycke 

kalladt: Natten Det röjer väl icke en Leo- 

poldisk ordgjutning och prakt, hvilka hopsmälta i 

denne Mästares alexandriner; men det har en inre 

rörlighet, ett skakande qual, en hemlig fört villan, 

som få mägtat på detta versslag uttala. 

Han börjar det så: 

'TIvad hör jag? timman slår och bådar mig ej 

döden. 

”Du dröjer sälla stund, som slutar mina öden! 

"Jag känner dödens qual, dess hvila nekas mig. 

"Ack! afgrundsdjupa fall, der tanken villar sig. 

Min är den vandrarns lott, som Alpens spetsar 

hunnit, 

"som ofver molnens rand förtjusta verldar funnit^ 

*) 1780. 
' * 



”från höjden lik en Gud naturens fägring sett, 

”och andats höjdens luft, som lugn och sällhet gett. 

”Han slinter! — Ingen hjelp! Lik forssens hölja 

hastad, 

”han utan räddning blir från klippans branter 

kastad, 

”ocli i en klyftas djup, der aldrig dagen var, 

”förkrossad af sitt fall, ur dvalan vaknat har. 

”Men jag i qualets höjd vill qualets lindring söka; 

”kom ömhet, saknad, sorg, er boning är mitt bröst, 

”kom! grymhet är min hjelp, och grafvens hopp 

min tröst.” 

Han slutar detta sorgquäde med en tafla af 

yttersta dagen, då hans älskade maka skall åter 

uppstå: — — — — — — — — — 

”Det rum der jorden var, i rymdens vidd sig döljer, 

*på verldens sista brak en helig tystnad följer. 

”Med vördnad och med skräck man då från thro- 
fe 

nen hör 

”en röst, som allas dom för evigt stadgad gör. 

”MinGud! jag smakar ren den sällhet,Du mig ämnat; 

”men i de Öma bröst, der äkta kärlek rår, 

”Din dyrkan mera lif af helga lågor får. 

”Ack! Sälla hälft, min fröjd af din fördubblad blifver, 

”bland englars sälla chor, som Nåden lofsång gifver! 

”Din röst, din glada röst, jag med förtjusning hör, 

”och mer än himlens prakt, din syn mitt hjerta rör. 
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Men livad? Ett hastigt qual med själens vällust 

blandas; 

af tusen plågors våld, jag finner—att jag andas. 

”En blick min bildningskraft i evigheten fört, 

en lika hastig blick min tjusning har förstört! 

Min vän jag egde dig; min ljufva dröm försvinner. 

Jag i en ödslig verld mig öfverlemnad finner. 

Kom ömhet, saknad, sorg! Förtären detta bröst, 

och skynden på den stund, hvars visshet är min 

tröst!” 

Äfven i den berättande stilen hade Grefve 

Sioöldebrand en förmåga, som få i vår tid tilltrott 

honom. Hans Saga Psyche., tillegnad den store 

Sergeli *), röjer samma ledighet, som den ädle 

Silfverstolpes skämtdigt, kalladt Djurkretsen; men 

författaren förblef onämd. Af dessa skäl vågar 

jag anföra några ställen derur; 

'En dag Cupido, sväfvande 

som fläkten ofver blomstren svafvar, 

när Aspens lätta skugga bäfvar, 

i vattnets spegel dallrande; 

en dag Cupido, sväfvande, 

betraktade med stilla nöje 

"Olymp och verldar, fruktande 

"så för hans vrede som hans löje. 

*) Stockholm 1798. 
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”Men hjertligt log lian, då lian tänkte 

”hur stora dygder, stora brott 

”och krig, som jorden blodbestänkte, 

”allt af hans magt berodde blott. 

”Nöjd med sig sjelf, liksom den sköna 

”då den förtrogna spegeln sagt, 

”att fåfängt hennes fägringsmagt 

”skall motstånd eller täflan röna. 

”Nöjd lilla Guden stadnade, 

”och nya bragder ämnade 

Det täcka lierdequädet: ”1 lunden, der kro¬ 

norna susa” — är, jemte musiken, författadt af 

honom. Det är en allmän sägen, att Grefve Skjöl- 

debrand helt och hållet utdömde rimmet; det an¬ 

förda vare gensvar derpå. Äfven i hans sista 

stycke, Hjalmar^ finnes samma motbevis. Att han 

begagnade orimmad vers, mer än rimmad, är ett 

uttryck af hans litterära personlighet, bildad af 

lians förkärlek till Latiens och till Englands stora 

skalder. 
Grefve Skjöldebrand har äfven egnat sig åt 

dramatiska försök, livaraf flere aro mindre kända; 

ty de voro tillfälliglietsstycken i Hertig Cails hot; 

andra åter uppfördes på sällskapsteatern i Nytta 

och Nöje"’) och på Stenborgska teatern0*), men intet 

*) Tancred och Clorinda m. £1. **) Siri. 
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af dessa äro tryckta. Att yttra något om Grefve 

Skjöldebrands senare skadespel och i synnerhet 

oin hans hje]tedikter, tyckes ohemult af den, soni 

sjelf behandlat samma ämnen; likväl vågar jag 

några påminnelser dervid. Vår tid afser mera 

formen än planen i ett stycke. Äro de ej kropp 

och själ i den högsta organism? Likväl hyllar man 

den förra framföre den senare; det är konstens 

Gullveig, bränd på bålet i den Höges sal. Hon 

skall åter uppstå och lefva. Hvad är väl en stor 

konstnärs pennteckning till formen? Likväl har 

den så mycket betydningsfullt genom sin anda. 

Kan då ett vitterhetsstycke ej hafva en stor anda 

i sin anläggning, fast den poetiska oinhöljningen 

är bristfull? För tidens andedrägt bleknar och för- 

aldias skaldens språk, langt mer än målarens fär¬ 

ger. En osäker tecknare insveper sina bilder i 

draperier; men kännarens öga ser de förras bri¬ 

ster, genom de senares oriktiga fall. 

Planerna i Grefve Skjöldebrands större arbe¬ 

ten äro redigt genomförda. Fornverldens enkelhet 

röjes deri. Äfven språket bär dess flärdfrihet; men 

Norden har sina egna häfder, och dessas episka 

grundämne är infattadt i lyriskt guldlad. Likväl 

ma ingen glömma, att var tids Paganiniska finger¬ 

knäppningar icke passa till de starka strängarne 

på Brages harpa. — Som Grefve Skjöldebrands 

* 
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fiolin hade den renaste sång, och han lärt att på 

Abbe Yoglers sätt behandla både takt och rhytm, 

trodde han alt äfven skaldespråket kunde, i vissa 

fall oberoende af ordens redan bestämda tonvigt, 

öfvergå till en fri sång, hvilket också låtit sig 

göra, om vårt språk varit antingen ett alldeles nytt 

eller ock ett alldeles föråldradt idiom. Skordare- 

nas store skald, sjelf en lärare i vårt språks rätta 

ljud och lenhet, har också någon gång förbisett dess 

naturliga tonlära. Men hvad? Bör jag, som vid 

flera tillfällen sjelf varit en verklig ultra i stili¬ 

stiskt barbari, jag, som icke sällan, likt en Vandal, 

sönderslitit den sköna slöjan på konstens gudastod, 

bör jag granska Grefve Skjöldebrands språk, för¬ 

gätande att han redan vuxit ifrån ynglingayrseln, 

då den sista estetiska omvexlingen timade i vårt 

land? Häfderna lära oss att alla statshvalfningar 

lika såväl inverka på det yngre slägtets vetten- 

skaplighet och konstsinne, som på dess krigiska 

anlag *). 

Vanligen anser man det som en förtjenst, att 

kunna rätt deklamera ett vitterhetsstycke. Men 

är det ej större konst att förstå rätteligen läsa det 

*) Fyra clylika företeelser kafva redan inträffat, sedan 

Gustaf Vasa framstod. Först efter reformationen, der- 

näst efter Carl XII:s död, sedan efter Gustaf III:s re- 

gements-fÖrändring ock slutligen efter Gustaf IV Adolfs 

afsättning. 
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för sig sjelfj, d. v. s. fullt uppfatta en annans inre 

personlighet? Och kan väl detta ske med ett enda 

försök, då författaren sjelf icke kan försätta sig i 

samma stämning efter som uncler författandet? 

Må denna sidoblick från förevarande ämne leda 

de konstdomare, som vilja noggrannare skärskåda 

detsamma. Jag återvänder nu till Grefve Skjöl- 

debrands större vitterhetsarbeten. 

Yid vår sista litterära brytning uppstod i 

vitterheten ett laglöst mångvälde sasom följd af 

det förut strängt rådande enväldet. Uppfödd un¬ 

der det sednare, fördömde Grefve Skjöldebrand 

icke det förra, ty sjelf bildad efter de äldre vit¬ 

terhetens mönster, och egen i sina snilleförsök, 

kunde Grefve Skjöldebrand icke hata någon litte¬ 

ratur för formens skull; blott öfvermodet ocli en¬ 

sidigheten, som ville stjäla nitets namn och drägt. 

Redan år 1794 hade Grefve Skjöldebrand för¬ 

fattat sin Herman von Unna; ett skådespel, som 

är högst förtjenstfullt både i anläggning och utfö¬ 

rande. Sorgespelen Hjalmar och Carl XII:s död 

voro hans sista arbeten. Det förra är en tafla 

med alvarligt dystra bilder, omsluten af en ram 

med det rika färgskimret, som operastycken hafva. 

Det senare rör sig dystert stilla, liksom luften, 

förrän åskan bryter ut och dess förskräckande ljud 

rullar från berg till berg, från dal till dal. 
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Af det episka skaldeslaget har Grefve Skjöl- 

debrand äfvenledes lemnat oss prof i sin Gustaf 

Erikson och uti Odin. Den förra är visserligen 

en nog villig jaherre till den franska skolans for¬ 

dringar, utan att derföre liafva blindt lånat hvar- 

ken form eller ämne från densamma; i den senare 

har författaren mera sjelfständigt rört sig. Att 

Myth och Saga sammanblandas, är ett misstag, som 

finnes i alla nya hjeltedikter af fornnordiskt syfte; 

men anmärkningsvärdt tyckes det vara, att, uti 

Nordländerna, det episka skaldeslaget så ofta blif- 

vit försökt både af äldre och nyare författare. 

Andan uti våra sagor synes hafva fortgått i Nord¬ 

bons sinne äfven under de århundraden, då han 

förglömde dessa sina fäders urbilder. Hvad be¬ 

visar väl detta, om ej verklig tillvaro af en na- 

tionalpoesi, hvilken icke blott lefver uti folksån¬ 

ger, utan har sin rot ännu djupare, sträcker sina 

grenar vidare och lyfter sin krona mot stjern- 

rymden? Den romantiska grundtonen i folksången 

ljuder visserligen äfven i Nordiska hjeltedikten; 

men i den senare bindes gudavehikeln och men- 

niskohandlingen strängt tillsamman i tid och rum. 

Derföre kunna icke heller i ett historiskt epos så¬ 

dana öfvernaturliga varelser brukas, hvilkas till¬ 

komst beror af ett motsatt tidsförhållande; de må¬ 

ste hafva utgått från en forntida folktro. Man 



säger, att detta beliof af en folktro såsom vehikel 

för den episka handlingen just gör omöjligheten 

att nu mera frambringa ett verkligt epos. Är detta 

rätt? Kan ej vår inbillningsgåfva ställa oss mil¬ 

lioner mil utom vår jord, millioner år utom vår 

tid? Hvad hindrar då vår inbillning att upptaga 

dessa fornverldens gudomligheter, hvilkas bilder 

ännu skymta fram i vårt nuvarande språk, i våra 

allmänna sägner och i våra urgamla häfder? Ju 

äldre tidsprägel dessa bära, desto högre gälla de; 

derföre kan en obildad Nordbo, som misstror 

Katolikens underverk, ännu tro på Odinsdjrkar- 

nes jättar och troll, och huru de bekrigas af den 

väldige Thor. Menniskoanden, ehuru svag, måste 

dock söka kretsar utom sig, hvilka gripa in i allt 

högre och högre kretsar; annars skulle ett oöfver- 

stigligt svalg ligga mellan tiden och evigheten, 

mellan menniskan och andarne, mellan jorden och 

himmelen — ett svalg, som skulle beteckna den 

allstarke Andens fattigdom och planlöshet. 

Fastän menniskoanden är så begåfvad, att den 

kan inrymma både forntid och framtid i ett Nu, 

tyckes det likväl för mången vara långt — mycket 

långt—, innan den genom upplysningens kretsgång 

hunnit till den punkt, der det rent plastiska vid¬ 

tager. Dock torde denna tidspunkt måhända vara 

närmare, än man tror/ Sedan lyrikerna medelst 
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ideliga omqväden sjungit sig liesa, och folkroma¬ 

nen ensam bemäktigat sig hela Europas öra, tyc¬ 

kes den rena plastiken stå färdig, att vid nästa 

vitterhetsskifte återtaga sin spira, ehuru fornverl- 

dens ädelstenar och oförfalskade gull icke mera 

kan finnas i den. Stel lärdom, vacklande käns¬ 

lighet, naturliga onaturligheter och förnuftigt oför¬ 

nuft måste utbytas mot en obesmittad, enkel, 

barnslig fromhet så i anläggningen som i utföran¬ 

det. Lefver denna i skaldens och läsarens sin¬ 

nen, då framtrollas det episka, utan att hvarken 

den förre vet huru han skref eller den andre vet 

om livad tid i häfderna han läser. I vår nord 

skulle detta lättast kunna uppstå. Våra härliga forn¬ 

minnen och vår mångvexlande natur skulle beverka 

det, tillika med vårt samhällsskick och läge och vårt 

rikt begåfvade språk. — Jag säger: vårt-rikt be- 

gåfvade språk. Vanligen tror man, att ett språks 

fattigdom hufvudsakligen uttryckes genom dess 

brist på ord; men tvifvelsutan är detta ett miss¬ 

tag. Vetenskaplig bildning ersätter snart denna 

brist, och likväl är språkets ancle densamma. Det 

är mängden af formler, hvari ett språk kan röra 

sig, som utgör dess högsta rikedom; utom den, 

måste det blifva stelt och likljudande. I större 

skaldestycken röjes detta mest. Svenskan har icke 

allenast i ordens ändelser, utan äfven i deras 
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bojningssätt, en särdeles mångfald. Den liknar 

liäri sin urtyp: landets yttre natur, alltid omvex- 

lande och likväl alltid alvarsamt — ja, dystert 

gläd tig *). 

*) Likt andra lefvande språk kar också Svenskan kekof 

af artiklar och hjelpverber 5 men denna hrist ersättes 

genom de många olika formler, kvari dessa kunna 

krukas. Den bestämda artikeln, annars ett styft släp 

på diktionens draperi, kan i Svenskan, genom fyra 

afändringar befordra både rimmet och rytmen. Man 

säger väl, att det är orätt bruka artikeln som ett sufiix 

till adjektivet, och likväl skrifver man ännu ljusan 

dager, i långan tid, mången o. s. v. Ja, ensidig¬ 

heten vill utdöma bruket att ställa artikeln ensam 

framför sitt substantif, till och med i alla slags dik¬ 

ter af fornnordisk ande! —Yåra hjelpverber äro äfven 

omvexlande^ både hafva och vara kunna brukas till 

orden gå, komma m. fl. och om det gamla ordet 

månde, som ännu i engelskan och äfven i tyskan har 

sin motsvarighet, återfinge sitt fordna medfödda bur¬ 

skap i den berättande dikten, skulle detta göra språ¬ 

ket likaså prydligt som den återupptagna imperativa 

ändeisen på om och på er (böjom, böjer edra kjertan) 

gör det högtidligt i kyrkospråket. Men icke nog med 

denna mångvexling i hjelpverberna; hafva och vara 

kunna äfven i vissa fall uteslutas efter konjunktionerna 

att, om, m. m.; ett sätt, som blott i Tyskan, fastän 

sällan, kan användas. — Den passiva formen är äfven 

flerfaldig och hildas antingen med ändeisen s eller med 

hjelpverberna vara, varda eller blifva. Likasom vårt 

gamla språks frequentativer gånga, stånda m. fl. blif- 

vit utdömde, har äfven diminutivändelsen lille i egna 

Namnsord (Annalill, Signelill) och ordet små framför 

allmänna Namnsord blifvit förträngde och igenfinnas 

blott i vissa talesätt: småsaker, småbarn o. s. v. Man 
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Återvändom till vårt ämne! Grefve Skjölde- 

brands obundna stil var renljudande, hans bref- 

stil ledig och hjertlig. I en ännu otryckt dagbok, 

kallad Marsch och segling iy8g^ är hans prosa högst 

poetisk; den har på en gång vår store Ehrensvärds 

korthet och bestämdhet jemte Walter Scotts färgrika 

taflor. Den är icke som nutidens skrifsätt: ett 

drifhus, der den arme floristen stundligen svettas, 

för att ur sin kruka frambringa ett prålande blom¬ 

ster. Se här ett kort utdrag af denna dagbok:**) 

”Blekinge. En Engelsk trädgård i stort, prydd 

med sjöar och strömmar. Han såg så mycket vac¬ 

ker natur, att han stannade i valet och hade så 

när ej ritat. —” ”En afton for han sjövägen till 

Ljckehj. Hvad stränder! Solens nedergång. Bok¬ 

skogen, rund, eldad af skenet, speglad i vattnet.” 

”Näktergalen. En suck stal sig fram mot hans 

vilja. Sköna natur! Jag ser dig kanhända ej mer. 

Men han smålog åt sig sjelf, tänkte framom lif- 

vets gränsor, njöt naturen utan att sucka och var 

nöjd.” — ”Han såg Dockan med förundran. Det 

måste i dagligt språk bibehålla flera forntida ändelser, 

såsom: till godo, till fullo, i allo småningom m. fl.; 

hvarfore då i andelig stil bortkasta det högtidliga Her¬ 

ran, Gudi, lifsens, jordene, menniskom, o. s. v.? Men 

detta andeliga språks belgd liar länge blifvit beifrad 

af den store Talare ocb Skald, som förer Davidshar- 

pan i vår Nord. 

) Likt Elirensvärd, nämner författaren sig sjelf: han. 
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upphöjer menniskan att se stora verk af snille och 

möda.” — ”Sedan man hunnit öfver ungdomens 

lekande år, då yta rör som sanning, fordras san¬ 

ning för att röra. Men då ett sannt stort upp¬ 

höjer och rör, är känslan djupare, en slags till¬ 

vand köld försvinner. Då lefver den känslofulle.” 

— ”Seglingssignalen gafs. Ett segel hissas här, 

ett der. Under det man ser på ett skepp, har 

ett annat hissat fulla segel. Der glänsa de i 

solskenet. Der ser man dem i skugga, som gör 

dem större för ögat. Några skepp börja att vän¬ 

da, och fara sakta, majestätligt på det mörkblå 

fältet. Det ena följer det andra, och snart är 

hela flottan i rörelse. Ståtliga syn! Svaga men- 

niska! och detta är ditt påfund. Han kunde ej 

rita detta; ty rörelsen var hufvudsaken af skåde¬ 

spelet.” — ”Haf och himmel rundt om, och 3o 

segel. En stor syn i några dagar. Längre fram 

en ovanlig syn. Än längre, en odräglig syn.” — 

På sin sena ålderdom utgaf Grefve Skjölde- 

brAnd en öfversättning af Pharsalernas i:a bokj der- 

efter en tolkning af Tassos Befriade Jerusalem och 

af Byrons Childe Harold; två företaganden, lika svå¬ 

ra för den kraftfullaste ynglings fantasi, som snart 

sagdt omöjliga äfven för den högst begåfvade man¬ 

nen. Likväl bevisa de öfversättarens nit och ihär¬ 

dig- 
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digliet, och skola alltid hlifva en ledstjerna för 

dem, som vilja fastare gripa i dessa båda skalders 

siarestaf *). Troligen har den klassiska Musiken, 

livilken Grefve Skjöldebrand uteslutande hyllade, 

mera än vanligt inverkat på hans skaldegåfva; ty 

den röjer ett allvar och en flärdlöshet, som stod 

i strid med den tid, hvari han sjelf lefde, och 

hans inre vasen lösryckte sig ofta från förebilden 

af de stora skaldenaturer, hvilka han först och 

främst hyllade, nemligen Tasso och Byron. 

Äfven åt bildande konst helgade Grefve Skjöl¬ 

debrand sin lefnad och den höga naturens Vala 

sjöng tidigt för honom sin trollsång **). Född 

under ett brännande luftstreck, förtjustes han af 

Nordens isfjell och bottenlösa snöfält. Under yng¬ 

lingaåren voro de för hans inbillning, likasom det 

*) Tvenne sorgspel jemte flere mindre tlieaterstycken, åt¬ 

skilliga akademiska tal, många strödda poemer ock 

afkandlingar, finnas Mand Grefve Skjöldebrands efter- 

lemnade otryckta papper. 

**) Under en förfärlig storm, då han med sina föräldrar 

seglade från Algier till Livorno, betraktade han med 

lugn de rasande vågornas spel, och hade knappt satt 

fot i land, förrän han aftecknade detta naturens rys- 

Värda skådespel. Ifrån denna tid blef teckning af sjö 

och störtfall Grefve Skjöldebrands gtihstlingsämnen, 

hvarföre äfven den store Sergell flera gånger yttrade 

till honom: «I\i är en dj - - - I i vatten.» 

O 
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mytliiska Jotunhem för Auka-Thors sinne, då 

lian reste dit för att pröfva sin gudakraft. 

Efter händelsen vid Norrköpings riksdag, lef- 

de Grefve Skjöldebrand skild från offentlig befatt¬ 

ning och offrade sin tid endast åt vitterhet och 

skön konst. Ehuru medellös, företog han en resa 

till Lappland, aftecknade dess skräckfulla vatten¬ 

fall, såg dess glödande midnattssol och de verlds- 

gamla fjellar, der vandrarn går öfver moln och 

töcken. Hemkommen utgaf han dessa teckningar, 

som utgöra det största gravyr verk, Sverige ännu 

eger; och, fastän öfver mannaåren, lärde han sig att 

sjelf föra grafstickeln. Han utgaf snart derefter sina 

teckningar öfver Trollhättans störtfall, jemte text, 

och utkastade plan till en pittoresk resa, som 

skulle innefatta Gustaf Wasas historia, med kop¬ 

parstick Öfver alla de ställen, som blifvit märk¬ 

värdiga genom Fosterlandsbefriaren, ända från hans 

födelseort Lindholmen till hans dodsställe. Gref¬ 

ve Skjöldebrand hindrades från detta arbete ge¬ 

nom dåvarande Konungen, som anmodade honom 

att skrifva Regenternas af Zweibriickiska ätten 

historia. Redan var Carl X:s häfdateckning med 

fransk text färdig, då Konungen trodde sig finna 

några mindre vördnadsfulla uttryck mot Carl X:de 

och fordrade, att de skulle ändras. Grefve Skjöl¬ 

debrand vägrade det, och öfvergaf hellre hela ar- 
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betet. Hans handtekningar äro många» Hg, som lian 

gjort öfver Rhenflodens stränder, anses förträffliga. 

Han förde äfven penseln, och dagen förrän han 

n ed la des på sin dödssäng, fullbordade han en 

landskapsmålning af ett ställe,, hvilket en af hans 

käraste vänner bebodde. Grefve Skjöldebrands 

blick och väsen, som på en gång röjde kännaren 

och menniskovännen, tillvann honom hvarje ung 

konstnär. Fastän medlem i de fria konsternas 

Akademi, hvilket hedersrum han i 3o år inneha¬ 

de, blygdes han likväl icke att öfvertaga lednin¬ 

gen af de unga konstnärers verk, som gingo sin 

egen bana fram, och ifrade för konstframställnin¬ 

gar ur Nordens myther *). Han såg dessa bemö¬ 

danden med desto mera glädje, som han sjelf 

hade en afgjord förkärlek till våra uräldsta häfder. 

Men Grefve Skjöldebrand helgade sina fri- 

stunder icke blott åt teckning och måleri; tonkon¬ 

sten var honom ännu kärare, och detta yttrade 

sig redan hos honom i hans spädaste ålder **). 

Ja, i mannaåren röjde han den, vid de farligaste 

*) 1817. 

**) Då lian som barn en gång’ körde en Italiensk virtuos 

spela i sina föräldrars hus, smog sig den treårige 

gossen ut, och efter långt sökande fans han ensam 

gråtande och högst upprörd. 
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värf*), den följde honom i hans ålderdom, och 

påskyndade måhända hans sista stund **). I sina 

föräldrars hus, som var fridens och själaodlingens 

hostad, hade han redan vid ^rde året vunnit en 

oväntad färdighet på violin och pianoforte, men 

vid de många hinder, som lades för hans första 

kärlek, och särdeles den dystra ensligheten efter 

hans första makas död, horjade han med allvar 

studera tonkonsten; troligtvis fick hans violinspel 

der igenom ett mjältsjukt uttryck, h vilket äfven 

röjdes i hans första dramatiska komposition, som 

han redan vid nämnde tidpunkt författade. Hans 

musikaliska studier föröktes och utvecklades ännu 

mera genom den mångåriga vänskap, som slöt 

honom till den ryktbare Abbe' Yogler, hvars In- 

ledning till Harmoniens kännedom Grefve Skjöl- 

debrand icke blott ofversatte, utan nästan hel och 

hållen omarbetade. 

Oinvigd i den högre tonkonstens andespråk, 

får jag här begagna de underrättelser Grefve Skjöl- 

*) Sedan Lan oförmodadt fatt det vigtiga uppdrag att 

inom några timmar afresa till GripsLolm, för att ur 

landet föra den afsatta Kungafamiljen, öfverraskades 

Lan af en förtrogen, som fann Lonom vid sitt piano, 

utarbetande ett tonstycke ännu i den sista stund, då 

Lan skulle anträda en resa, icke Llott vådlig för Lans 

eget lif, utan äfven för Lela fäderneslandets inre lugn. 

**) Fastän sjuk, kunde Lan likväl icke uraktlåta Musi¬ 

kaliska Akademiens sammanträde, ocL ifrån denna af¬ 

ton börjades Lans sista strid. 



debrands musikaliska vänner lemnat mig, och bland 

desse en vördnadsvärd tonkonstens veteran, på 

hvars ord jag isynnerhet vill stödja dessa uppgif¬ 

ter, emedan han med grundlighet äfven förenar 

opartiskhet både i bildning och i sinne *). ”Gref- 

ve Skjöldebrands violinspelyttrar han sig, ”var 

väl mindre skiftrikt och lifligt; men ömt och 

stilla intagande, och en jemt flödande skön sång/* 

Hans ofningar på pianot förrådde alltid ”en djup 

känsla.” I kompositionen utmärkte han sig mesL 

Hans första Dram, Varbeck^ var ”intagande; men 

ganska dyster” Den uppfördes icke; men flera 

delar deraf användes i hans följande arbeten, bland 

hvilka var Sirij samt Tancred och Clorinda, Me¬ 

lodram, ”i hvars mellanspel många ställen skulle 

kunna jemföras med Georg Bendas Ariadne på 

Naocos och dess förträffliga Medea”, Musiken till 

Sorgspelet Hjalmar ”liar förtjent ett mera blidt 

förfarande j än den hittills mött.” (Harmoniska 

Sällskapet har ensamt gett det rättvis hyllning). 

Flera chörer deri äro utmärkta antingen ”af sin 

enkelhet j götiska ton och höga färdighet” **), 

eller af ”behagligt flytande htgUj, åskådligt j lik¬ 

som en med snäckan gungande sång” ; stun- 
——— - — 

*) Kongl. Musikaliska Akademiens Sekreterare, Hr P« 

Frigel. 

**) 2 Akt. 4 Scen. ***) 5 Akt. 2 Scen. 
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dom af ett "vildt berserkiskt utbrott, hvilket in¬ 

strumenteringen med mycken skicklighet betäcker 

och förmildrar°); stundom djupt rörande ■> och 

lyckligt instrumenterad **), samt ”lemnande ett 

tragiskt intryck, som icke gerna bör kunna steg- 

ras” vvv). — Dessa yttranden af en så säker konst¬ 

domare vare en borgen för Grefve Skjöldebrands 

kallelse till en betydningsfull tonsättare, om han 

kunnat uteslutande egna sin lifstid och sin själs— 

verksamhet åt musiken. Äfven i den komiska sti¬ 

len lyckades han; hvarpå hans musik till operet- 

giftermålet lemnat ofvertygande be¬ 

vis; men det allvarsamma utgjorde grundtonen i 

allt, hvad Grefve Skjöldebrand frambragte i skön 

konst. Han har icke allenast författat några psalm- 

melodier, upptagna ibland den choralsamling, som 

för vår kyrka begagnas, utan äfven skrifvit en 

Kantat, som af Musikaliska Akademien uppfördes i 

Riddarhussalen Hans sista stora komposition är 

O u ver turen till hans sorgspel Carl XII, hvari den 

införda Narvamarschen gör ett särdeles intryck. 

Hvad Grefve Skjöldebrand tänkte eller gjorde i 

skön konst var stort och manligt i sitt syfte> och 

bar aldrig prägeln af småsniilets pjollerverk. Må 

*) Samma Akt G Scen. **) 4 Akt. 6 Scen. 

***) 5 Akt. 9 Scen. 

♦J*) lill förmon för Enköpings då afbrunna stad. 

4 
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clen strängare konstdomarn ogilla utförandet, ja, 

äfven döma det att störtas i glömskans Söquabeck; 

den högsinte, kraftfulle anden går dock osynlig 

fram genom slägtet, från hjerta till hjerta. Ödet 

unnade Grefve Skjöldebrand den lyckan att under 

sina kraftfulla mannaår återse sin gamle vän och 

lärare, Abbe Yogler. De träffades i Briichsal 1809. 

Lika öfverraskad af detta möte, som förtjust af sin 

Svenska väns höga värdighet och betydande upp¬ 

drag, satte sig strax den snillrike tonkonstnären 

till pianot och med en improviserad helsning hän- 

ryckte och förvånade alla närvarande. Händelser¬ 

nas ström skilde sedan för alltid dessa tonkonstens 

fosterbröder. 

Under 18 år var Grefve Skjöldebrand Ord¬ 

förande i Musikaliska Akademien, och 16 år Leda¬ 

mot af en Musikalisk Förening, som högst nitiskt 

och fördelaktigt inverkat på den Svenska tonkon¬ 

stens utbildning *). Här sökte Grefve Skjöldebrand 

sin själs högsta njutning, vid åhörandet af de stör¬ 

sta mästares odödliga verk, och sjelf öfverraskades 

han någon gång af sina egna kompositioner, hvil¬ 

ket allt gaf den åldrige konstvännen en ungdomlig 

kraftkänsla, likasom Iduns äpplen åt Valhalls Mag- 

ter. Hans högsta fröjd på gamla dagar var att 

*) Harmoniska Sällskapet. 
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med violinen akompagnera sin älskade dotters piano¬ 

spel, ocli ända till sitt sista hade han i sitt hus 

musikaliska sammankomster, hvarje vecka. 

Under tvenne år var Grefve SkjöldebrAnd 

Theater-Direktör, och vår opera, som en långtid, 

under Gustaf Adolf, varit tillstängd, öppnades åter 

för allmänheten. Genom Grefve Skjöldebrands 

ovanliga verksamhet och musikaliska kunskaper, blef 

den ånyo försedd med skådespelare af den gamla 

goda Gustavianska stammen, samt med förtjenst- 

fulla yngre personer. Han införde också den odöd¬ 

lige Mozarts arbeten på vår skådeplats. I likhet 

med en af vårt lands ypperste dramaturger, hvars 

nit for detta Samfunds ändamålsenliga fortgång gör 

honom förtjent af dess erkänsla, lät Grefve Skjöl¬ 

debrand, fastän högste Styresmannen vid KongL 

Spektaklerna, icke uppföra något af sina egna ar¬ 

beten. Hans Herman v. Unna gafs på utländsk 

skådeplats nära 20 år, förrän på den Svenska. 

Hans Hjalmar har icke fått rum vid sidan af de 

halfting eller oting, som man tid efter annan lånat 

från utländningen, och hvad en snillerik Ledamot 

af detta Samfund yttrat sistlidet år i sitt min¬ 

nestal är bedröfligt, men sannt *); ty de två ord, 

som stå under Gustaf III:s namn **) på vårt sceniska 

*) Sv. Akad. Handl, Del. 15 sid. 518. 

**) Palriis Musis. 
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tempel, äro nu mera blott förvittrade runor på 

bautastenen öfver denne store Beskyddare af Svensk 

konst och vitterhet. 

Kort och enkelt, M. H.! har jag sökt fram¬ 

ställa Grefve Skjöldebrand som Krigare, Statsman, 

Vitterhetsidkare och Konstnär. De få bilder, jag 

lånat af våra urhäfder, må försvaras af föremålets 

sannt nordiska personlighet. Min bildningsgåfva lik¬ 

nar vart lands vinter: den har inga blommor. 

Derföre kan jag icke strö några på hans urna; och, 

i sanning, de anstå icke heller talaren, då hans 

ämne sjelft är talande. Må jag nu kasta en flyk¬ 

tig blick på Grefve Skjöldebrands enskilda öden. 

Före sin död lät han försegla hvad han antecknat 

om sig sjelf och om sin tid. Således kan jag en¬ 

dast anföra hvad jag erfarit genom enskilda upp¬ 

lysningar; men Saga skall en gång med de förra 

rikta Sveas häfder. Helig är rättvisan, således 

helig den pligt, som bjuder oss hylla en ädel före¬ 

trädares minne. Den tillhör icke allenast nyare 

tiders stiftelser; den har sin rot i menniskonatu- 

ren, och igenfinnes äfven i vår äldsta Nord, der 

skalden sjöng den hädanfarnes Drapa, och efter¬ 

trädaren drack hans minne, under heliga löften. 

Att håna denna pligt, är att håna äfven den bort¬ 

gångne. Men — död och lefvande är lika fridlös 
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för dessa okynnets härolder, som dagligen idisla sina 

infall, likasom Einherjarne sin digra Sehrimner. 

Om Grefve Skjöldebrands första uppfostran i 

Algier är redan i korthet ordadt. Ännu i sednaste 

åren talade han med ungdomlig värme om sin 

vördige far, hvars hus var helgadt åt ordning, 

al var och skön konst, —— om sin ömma älskvärda 

moder, och om de besök han med den förre fick 

göra hos Dejen och med den sednare hos nämnde 

Furstes favoritgemål, hvars milda och sköna bild 

ännu stod lika lifligt för hans minne. 

Det kunde synas underligt, att Grefve SkjÖl- 

debrand med så utmärkt nit offrade sig åt ett 

land, så vida skildt i sin yttre’ natur och folkets 

lvnne från hans födelsebyggd; men detta torde 

kunna förklaras af flera skäl: hans föräldrars rena 

Europeiska sinne; de tidiga underrättelser sonen 

fick om Sverges och Englands fria statsskick; den 

motsatts, som låg i Barbareskernas religion och 

den Europeiske afkomlingens; och, kanske framför 

allt, de kristna slafvarnes rysliga behandling i Bar- 

bareskstaterna. 

Grefve Skjöldebrands Afrikanska blod sjöd 

väl våldsamt; men hans starka vilja kufvade dess 

utbrott, så väl i vrede som i ömhet. Detta gjor¬ 

de honom mera sluten för verldsmenniskan, att 

han nästan syntes kall och frånstötande; men lians 
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Aldrig brukade lian sitt snille till skämt öfver en 

sak af vigt, eller öfver en person, som hade nit 

för sin sak. Flärden anser ofta ett dylikt skämt 

som en snillegåfva. Äfven vansinnige hafva träf¬ 

fande infall. 

Redan som yngling blef Grefve Skjöldebrand 

förälskad i en af hofvets förnämsta skönheter i?). 

Han älskades tillbaka. Rördsfördomar lade mån¬ 

ga binder mot deras förening; men förgäfves. 

Omsider vann lian sin utvalda brud, och förde 

henne från hofvet till sitt ensliga boställe. Ett år 

— ett enda år njöto dessa ömma makar all äk¬ 

tenskapets lycksalighet. Denna tid var blott en 

skön vårdag före en stormig och frostig natt. Hans 

maka gaf honom en son, och med denne äfven sin 

sista handtryckning. Nästan vansinnig, ville fa- 

dren icke se denna sin ättling, då en vördnads¬ 

värd och högbördad qvinna **) tog den moderlöse 

till sig, der han uppväxte och uppfostrades. Sorg 

och kärlek stredo nu om Grefve Skjöldebrands eget 

inre väsen, och ledd af dem, började han sin 

konstnärsbana. Med den manliga ihärdighet, som 

var honom medfödd, trotsade han alla mödor och 
' ‘ *■ 

hinder. Den 22-årige enslingen studerade nu trä- 

*) Fröken Pella Ilöpken. 

**) Fru Riksrådmnan Silfverhjelm. 
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get de gamla och nya språken, samt musik och 

teckning. 

Snillets son har oftast svårt för att lära hvad 

enhvar måste känna: penningvärdet, Grefve Skjöl- 

debrand hushållade för noga med sin tid, vid ho¬ 

ken, penseln, grafstickeln, violinen och pianot, för 

att kunna rätt egna sin omtanka åt materiella be¬ 

styr. Ofta under sjelfva mannaåldren led han brist, 

och på gamla dar, då han hunnit till en af de 

högsta grader i krigsståndet, kunde han lika så 

litet lära sig den lönande taktiken att under ett 

fälttåg samla skatter för sin framtid, som att i 

friden gagnlöst overksam putsa de äretecken, han 

vunnit såsom härförare. Fastän ytterligt häftig till 

lynnet, och stark och vig som en nordisk Uller, 

ännu vid sitt 5o:de år, var han dock alltid frid¬ 

sam, och han föraktade dessa ofversittare, som 

anse envigen med landsmän såsom ärefulla brag¬ 

der. Mot sitt krigsfolk var han en fader, och då 

han, på Nådig befallning, lemnade sitt befäl der- 

ofver, förvandlades krigarnes hurrah! i tårar. 

Enslighetens värde kände han djupt och läng¬ 

tade alltid ifrån de högre värf honom anbefalldes, 

för att få åter famna sina kära vänner: läsning, vit¬ 

terhet och konst; men han var icke bland dem, 

som söka knuffa sig fram i författares och konst¬ 

närers Pantheon. Han vissto att den ärestod, som 
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en nyckfull samtid hastigt uppreser, står på en 

luftbubbla. Han fördömde aldrig det nya för ny¬ 

hetens skuld; ty sjelf gick han alltid sin egen ba¬ 

na. Men trofast hyllade lian Brages namnstore 

offerprester, af hvilkas sång genljudet länge skall 

höras i vår Nord; och med ett barns tillit under¬ 

ställde han dem sina egna skaldeförsök. 

Vid slutet af sin mannaålder, gifte sig Grefve 

Skjöldebrånd för andra gången, och till alla ytt¬ 

rade han sig, alltid med sitt hjertas hela värme, 

att »han var obeskrifiigt lycklig» Och enhvar, 

som inläts i hans omgifning, vet att han var det 

i verkligheten. Han sjelf var också den Läste 

make, fader och husfader: alltid mild, lugn och 

vördnadsbjudande. Hans hus var Fridsgudens tem¬ 

pel, der hans unga, oförlikneliga maka var högsta 

prestinnan. Hon ordnade och styrde allt med sin 

mildhet, sitt förstånd och sin verksamhet, medan 

han sjelf skötte sitt Embete, sin läsning och skon 

konst. Inom hus var han således på sina gamla 

dagar oberoende af alla huslefnadens små bestyr, 

och utom hus var han oberoende af alla andra, 

förmedelst den stora förmögenhet han fick med 

detta sitt sednare gifte. Tre söner och en dotter 

voro panterna af denna lyckliga förening. 

Som son var alltid Grefve Skjöldebrånd sjelf 

lika lijertlig och hängifven. När han till slägtin- 



4C> 

gar och vänner skref om sina krigshändelser, fäg- 

nade han sig alltid af den tanken, 99att de torde 

roa hans gamle far” Offentligen och rörande 

beseglade han sin vördnad för honom i sitt in¬ 

trädestal i Vitterhets-Akademien. — Yid sina sy¬ 

skon var han innerligt sluten; och då hans äld¬ 

ste son blef sårad i Norge, stannade han qvar hos 

honom, tills han utan fara kunde föras till Sverge. 

Ofta och bittert begret han denna sons tidiga död, 

enda panten af hans första maka. 

Varm tillbedjare af det sköna, var han svag 

för det skönaste af Guds skapelser här på jorden; 

men aldrig lånade han den nedriges snaror. Ofta 

Önskade han att få dö som Max i Schillers Wal- 

lenstein. Stundom gjorde sjelfva hans starka rätts¬ 

känsla honom svag mot listige, som, likt digtens liam- 

löpare, stulo rättvisans eller patriotismens skenbild. 

Uppfödd under fritänkeriets rysvärda tids- 

punkt, och kunnig om det våld och de ränker, 

som blifvit föröfvade i katolska länder, hade hans 
f 

dogmatiska ofvertygelser blifvit mera vacklande; 

men han gjorde inga proselyter. Han bar Gud 

inom sig, och detta är religion. Hans själsförmå- 

ga var lika med hans jättekropp: ännu på sin se¬ 

naste ålder kunde han ur minnet uppläsa flera sån¬ 

ger af Virgil och af Tasso. 
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Modig likasom Thorgny på Allherjarting, höj- 

do han sin stämma vid allmänna öfverläggnmgar; 

men han var likaså litet vinglar e som uppviglare. 

Länge voro hans förtjenster undanskymde eller 

förbisedda. Omsider ångrade samtiden sin orätt¬ 

visa. Den hästa belöningen för en verksam ande 

är väl den alt sättas i verksamhetmedan belö¬ 

ningen kan gagna honom och del allmänna. Sent 

njpt Grefve Skjöldebrand den erkänsla, som var 

hans rättighet; men hans kroppsliga styrka uppe¬ 

höll honom ännu under flerårig verksamhet på den 

högre Embetsmannabanan. 

Sadan var Grefve Skjöldebrand såsom enskild 

man. Omsider sökte plågorna att hämnas på den 

starka kroppen och det fasta sinnet, som förut 

trotsat dem. Kampen var hård. Lik nordsagor¬ 

nas Ragnar Lodbrok och Gunnar i ormagården, 

quad han ännu om fornfädren och slog sina strän¬ 

gar, under de svåraste smärtor. En dag företog 

han en kort utfart, då åkdonens skakning oförvän- 

tadt satte den starka kroppen i förmåga att sjelf 

befria sig fran nödvändigheten af en kirurgisk be¬ 

handling, som oftast är vådlig och alltid smärt¬ 

sam. Nu återhämtade sig hans jättelika kropp, 

och han njöt en nästan ungdomlig helsa och lif- 

lighet under sistlidet år. Men lik den ädle Cor- 

reggio, drack han en het afton dödens dryck ur en 
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läskande källa. Fastän sjuk, gick han ut, för att 

bevista Musikaliska Akademiens sammanträde; och 

sjukdomen tilltog allt mer. Hans ädla maka, sjelf 

tärd af kroppsliga lidanden, hade redan om våren, 

för att återvinna sin helsa, rest till de utländska 

baden, åtföljd af sin dotter. Men — öfver vårt 

fädernesland hade Dödsgudinnan Hel utsändt sina 

mordandar, och sedan de tröttat sig på Sverges 

vestliga kuster, slogo de ned på hufvudstaden. Kort 

var deras hvila. Redan hade flera dignat för de¬ 

ras giftiga andedrägt, och nu mätte de med giriga 

ögon, hvem som skulle blifva deras första, märk¬ 

värdiga offer. De sågo den gamle, ridderlige käm¬ 

pen orädd blicka på deras nedsölade svärd; de 

svängde det, och Grefve SkjÖldebrand dignade 

Nu var vredesnatten begynt, och tusentals, unga 

och gamla, höga och låga föllo. Att begråta de 

stora förluster, samhället dagligen och stundligen 

gjorde, dertill gafs knappt någon tid. Graföl, en¬ 

skild jordfästning och vännebeklagelser, allt hvad 

gammal andakt och ny sorg ålade, sammansmälte 

till ett enda mål, det nemligen att rädda sitt eget 

lif. Den ståt, h var med en man af Grefve Skjöl- 

debrands yttre värdighet, och inre värde, sedvan¬ 

ligen återlemnas till förgängelsen och hvilan, måste 

nr- 

*) Den 25 Aug. 1854. 
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ivrak ilat as. Vid tanken på enskilda förluster, min¬ 

des få livad landet i honom hade egt. — Så slu¬ 

tades denne modige, kraftfulle, redlige och tän~ 

kande medborgares lif, skildt från dem, som voro 

honom kärast här pa jorden, och för ögonblicket 

obeklagad af medborgare, för hvilkas frihet, lugn 

och bildning han så ofta blottställde sig och så 

rastlöst hade s trä fva t. Stilla var hans dödskamp, 

och ännu i sina sista ögonblick var det liksom han 

.velat uppmana de rädde, att modigt gå faror- 

ropade dessa ord: 

Framåt, raske gossar!JJ och när han sagt dem, 

.var hans dödskamp slutad. 
i 

Kraftfulle Ande! Friad är du från ditt star¬ 

ka, kroppsliga fängelse. Nu får du till en härli¬ 

gare verkl göra din konstnärsresa, och se den al¬ 

drig nedgående solen, och vandra of v an om mol¬ 

nen pa dess ofverjordiska höjder, och höra ett 

verldsdrama utan jordisk vank, njuta och instäm¬ 

ma i en musik, mera fullkomlig och harmonisk än 

den, hvarom du drömde härnedre. Se dock någon 

gang till detta jordiska fosterland; och om dess 

sjelfbestånd hotas, så h viska i de unges h jer tan: 

J Framåt, tappre gossar!3> 

4 
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M INE H ERHAr! 

J liafven behagat här öfverlåta till mig det 

rum, som en högst verksam och förtjenstfull Man 

prydde med sin personliga förmåga ocli med sitt 

offentliga anseende i Staten. Redan nära mitt vin¬ 

tersolstånd, vet jag att mina framtida diktförsök 

skola likna midnattsmånens hleka skimmer på den 

tillfrusna insjön; likväl skall mitt hjerta, likasom 

min Företrädares, klappa för vårt lands bildning. 

Frihet är vår tids lösen. Den, som rätt förstår 

detta heliga ord, är Fridens trogne hundsförvandt: 

han våldför hvarken snillets eller medborgares rät¬ 

tigheter: Eder egen litterära frisinnighet, mine 

Herrar! hafven J ådagalaggt, då J här inkallat mig, 

som icke ens sökt ett pris i något Samfund; mig, 

som aldrig tillhört något litterärt Edsförhund; mig, 

som endast sökt burskap i det andligas Fristat. 

Och nu då Sagas störste, djuptseende Tolk äfven är 

Eder, och han i Ert namn får gifva mig första liels- 

ningen inom detta Samfund, då faller också en glimt 

af denna högtid på den invalde och han heder 

med redlig håg: Måtte den Hädangångnes manliga 

allvar och öppna frisinne alltid råda inom detta Sam¬ 

fund , då skall vid Edra sammanträden Svenska Vit¬ 

terhetens offerställe likna våra Fornfäders helgedom: 

den var öppen åt alla sidor, att en och hvar måtte 

se Allfaders ljusbeklädda himmel genom densamma! 
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SVAR 
pä Herr Lings Inträdes-TaD af Akademiens Di¬ 

rektörHerr Geijer. 

Min Herre! 
o 

At Äran, Fäderneslandet, Vitterheten och Kon¬ 

sterna egnade den ädle Man, hvars minne vi nyss 

hört värdigt firas, sin starka själs eld och kärlek. 

Ni, M. H., som i detta Samfund intager hans plats, 

har, liksom han, visat, att det skönas dyrkan lätt 

förenar sig med manlig verksamhet, eller, rättare, 

sjelf är en sådan. Ej förgäfves gåfvo forntidens 

sinnebildsläror åt Vishetens och Sångens gudom¬ 

ligheter äfven Hjeltemodets attributer. Det finnes 

blott ett ädelt mod: att lefva för ett värdigt mål; 

och, är hvarje bemödande, som höjer själen öfver 

stoftet en dikt, så har ej blott Skalden, utan äf¬ 

ven Hjelten och den Vise, diktat sin egen lefnad. 

Denna dikt är och blifver äfven deras egenteliga 

belöning. — Hvad skulle verlden kunna bjuda dem, 

som öfverträffar denna ? — Den är det enda sköna 

i verlden. 

Det är ej Eder, M. H., som en sådan Öfver- 

tygelse skulle förundra. Den är Eder medfödd. 

Den har bestämt edert mål, eldat edert mod, up¬ 

pehållit Er under umbärelser och bekymmer: den 
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är eder Lefnads Genius: den skall följa Er, käm¬ 

pande, till grafven; och der, om ej förr, uppen¬ 

bara, att den varit en vänlig skyddsande. 

Det är för det uppvexande slägtets harmoni¬ 

ska, både kroppsliga och andeliga bildning, som 

ni verkat; under det ni ordnat ungdomens öfnin- 

gar, har ni till Lyran sungit fornålderns Bardale- 

kar. Så har ni åt både forntid och framtid an¬ 

förtrott er ära. 
: ’ «* y t _ 

Så stora förtjenster hafva ock framkallat mer 

än ett bevis af medborgares aktning. Då dertill 

kommer det närvarande, Önskar jag, att det för 

Eder må vara allt, hvad det genom uttrycket af 

en varm och uppriktig känsla kan blifva. 

.5 * 










